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VILLA CHRONOS 
DONDE EL TIEMPO SE DETIENE

Una villa de arquitectura orgánica en 
Villes del Vent, donde las curvas, la luz y el 
paisaje mediterráneo fluyen en armonía para 
inspirar una nueva forma de vivir.

An organically designed villa in Villes del Vent, 
where curves, light and the Mediterranean 
landscape flow in harmony to inspire 
a new way of living.
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Price: 1.695.000 € 4 4

VILLA CHRONOS 
DONDE EL TIEMPO SE DETIENE

VILLA CHRONOS
WHERE TIME STANDS STILL

Villa Chronos ha sido concebida para vivir en conexión 
con la luz y el paisaje. Sus curvas orgánicas, sus grandes 
ventanales y la fluidez de sus espacios permiten que las 
vistas al Mediterráneo, al Montgó y a la iglesia de Benitachell 
acompañen cada momento. El salón, el comedor y la 
cocina se abren naturalmente hacia las terrazas, mientras 
que sus cuatro dormitorios ofrecen intimidad y serenidad, 
especialmente la suite principal, un espacio luminoso con 
vestidor, bañera exenta y terraza privada.

En el exterior, las líneas sinuosas de la fachada se prolongan 
hacia la piscina de formas redondeadas, el jardín mediterráneo 
y las zonas de descanso. Pérgolas, cocina exterior y barbacoa 
completan una villa concebida para vivir Jávea durante todo 
el año.

Villa Chronos was conceived as a home in harmony with 
natural light and the surrounding landscape. Its organic 
curves, expansive windows and flowing spaces allow views of 
the Mediterranean, the Montgó and the church of Benitachell 
to accompany every moment. The living room, dining area 
and kitchen open naturally onto the terraces, while the four 
bedrooms offer privacy and serenity—especially the principal 
suite, a bright retreat with a dressing room, freestanding 
bathtub and private terrace.

Outside, the flowing lines of the façade extend towards the 
rounded pool, Mediterranean garden and inviting relaxation 
areas. Pergolas, an outdoor kitchen and barbecue complete a 
villa designed for enjoying the Jávea lifestyle throughout the 
year.



Plaza Presidente Adolfo Suárez, 9 · 03730 Jávea, Alicante · Tel.:96 579 42 90 / 650 686 079

contacto@eurojavea.com · www.eurojavea.com                  

@eurojavea 

ADSUBIA
JÁVEA · Ref. EJV-1555



1.113 m2/232m2. Magnífica villa de estilo moderno situada en la 
tranquila y apreciada zona de Adsubia, Jávea.

La vivienda se distribuye en dos plantas. En la planta baja, un 
elegante hall da paso a un amplio y luminoso salón-comedor con 
cocina abierta. Grandes ventanales conectan el interior con la 
naya, la terraza y la zona de piscina, creando una agradable conti-
nuidad entre los espacios. En esta planta también encontramos un 
aseo de invitados, dos dormitorios, dos baños y una oficina, ideal 
como despacho o espacio adicional.

La primera planta alberga el dormitorio principal, concebido como 
una amplia suite privada con vestidor, baño en suite y una magní-
fica terraza con vistas al mar.

En el exterior, la villa dispone de piscina privada rodeada de terra-
zas y diferentes zonas para relajarse, tomar el sol y disfrutar de 
comidas y reuniones al aire libre.
					           1.600.000 €

1.113 m2/232m2. A magnificent modern-style villa situated in the 
quiet and highly sought-after area of ​​Adsubia, Jávea.

The property is distributed over two floors. On the ground floor, 
an elegant entrance hall leads into a spacious, light-filled living-
dining area with an open-plan kitchen. Large windows connect 
the interior with the  naya (covered terrace), the main terrace, and 
the pool area, creating a seamless flow between the spaces. This 
floor also features a guest toilet, two bedrooms, two bathrooms, 
and an office—ideal as a workspace or an additional room.

The upper floor houses the master bedroom, designed as a 
spacious private suite complete with a walk-in wardrobe, an en-
suite bathroom, and a magnificent terrace offering sea views.

Outside, the villa boasts a private pool surrounded by terraces 
and various areas for relaxing, sunbathing, and enjoying outdoor 
meals and gatherings.
					           1.600.000 €

Ref.EJV-1555
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FIRST LINE LUXURY VILLA WITH 
PANORAMIC SEA VIEWS IN ALTEA

This exceptional luxury villa in Altea offers a rare combination 
of privacy, sophisticated Mediterranean living, breathtaking 
sea views and proven investment potential.

Completely refurbished in 2016 using high-quality materials 
and maintained in excellent condition, the property is perfectly 
suited to both luxury family living and an attractive rental 
investment. The villa offers 4 bedrooms, 4 bathrooms and 1 
guest toilet with a unique layout providing exceptional flexibility.

Three of the bedrooms are completely independent from 
the main living area, creating a private accommodation zone 
that is ideal for guests or rental use. The current owners 
successfully rent these rooms, generating strong annual 
profitability and an attractive return. Providing an established 
income stream for the future owner.

The main residence offers an elegant and comfortable living 
environment centred around a fully equipped American-
style kitchen, a generous living and dining area and a fourth 
bedroom with its own bathroom. The main living spaces 
open directly onto a private terrace, creating a seamless 
connection between the interior and the beautifully 
landscaped surroundings.

Price: 4.390.000 €
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Puerto Deportivo Luis Campomanes, 59, ALTEA, Alicante · +34 651 77 03 68
info@costablancainvestments.com · www.costablancainvestments.com



UN PARAÍSO DE LUJO EN LA COSTA BLANCA
A LUXURY PARADISE ON THE COSTA BLANCA

An elegant and sophisticated space designed for your maximum comfort and well-being, combining 
technology and cutting-edge design with a concept conceived for absolute relaxation.

Un espacio elegante y sofisticado diseñado para tu máximo confort y bienestar, combinando tecnología 
y vanguardia con un diseño pensado para el descanso absoluto.

 Info: (+34) 610 255 255 · reservas@bungalowlaumar.com

Asegure las mejores condiciones y tarifa 
garantizada para su estancia  reservando 

directamente en nuestra web oficial

Secure the best conditions and guaranteed 
rate for your stay by booking directly on our 

official website www.bungalowlaumar.com

RESERVAS
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Bij Spaanse Hypotheek helpen wij Nederlandse en 

Belgische kopers, vastgoedbeleggers en DGA’s die 

in Spanje een woning willen kopen. Uniek is onze 

Hypotheek Zekerheidscheck een persoonlijk advies 

met (video) call. Je krijgt binnen 24 uur inzicht in 

jouw financieringsmogelijkheden, rente, aflossing, 

én bijkomende kosten. Zo weet je snel waar je aan 

toe bent.

WONING GEVONDEN IN SPANJE? 
NU JE HYPOTHEEK NOG

Actief in: 
COSTA DEL SOL 
COSTA BLANCA 
COSTA BRAVA 

BALEAREN

www.spaansehypotheek.nl · info@spaansehypotheek.nl

info@albavilladesign.com · www.albavilladesign.com · +34 652 98 86 55

Design and construction of houses and gardens
Reforms interior and new build
Custom concept 
3D design

Diseño y construcción de casas y jardines
Reformas de interiores y obra nueva

Conceptos personalizados 
Diseño 3D



by
OUTDOOR



EXPERIENCE 
OUTDOOR LIVING

Partida El Planet 174, 1º · 03590 · ALTEA, Alicante  · Telf: +34 651 56 90 57 ·  www.bellagroup.es

Step into the SUNS Experience Center in Altea and discover a place where outdoor living 
comes to life. More than a showroom, it is a space created to inspire you, explore new ideas and 
imagine how your own outdoor space could look and feel.
Discover the SUNS collection in different settings, from comfortable lounge areas and elegant 
dining spaces to accessories and carefully selected finishing touches. See the materials, feel the 
textures and experience the comfort and quality of each piece for yourself.
Every outdoor space is different. That’s why our team is here to offer personalised advice, 
helping you combine furniture, materials and styles to create an environment that suits your 
home and the way you enjoy life outdoors.
Visit us in Altea, take your time to explore, get inspired and discover all the possibilities for 
transforming your terrace or garden into a place made for enjoying every moment.
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YOUR DREAMS 
Begins HereBegins Here

Finest Real Estate Magazine
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WEBSITE
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Edición 348 · Octubre 2026

Foto de Portada - Cover Photo

“CA MALVA” · COSTA BLANCA INVESTMENTS 

“Class & Villas” es la revista, página web y portal 
inmobiliario con las propiedades más exclusivas de 
la Costa Blanca, los proyectos de arquitectura más 
innovadores y las últimas tendencias en decoración, 
gastronomía, moda, náutica, motor, lujo y lifestyle

La esmerada y meticulosa selección de nuestros 
puntos de distribución, consiguen que “Class & 
Villas” llegue mensualmente a las manos de nuestros 
sofisticados lectores, de un gran poder adquisitivo, 
con una profunda apreciación por el lujo y un deseo 
de experimentar la vida bien vivida.

Class & Villas se encuentra presente en los más 
prestigiosos Hoteles, Restaurantes, Boutiques, Clubs 
Náuticos, Clubs de Golf, Clubs de Tenis, Despachos 
Profesionales, Hospitales, Clínicas Privadas, y en 
los mejores establecimientos de la Costa Blanca. 
Disponible a la venta en Valencia y Alicante, en sus 
Aeropuertos y zonas de mayor prestigio. Y On-Line en 
las plataformas internacionales: Issuu, Zinio y Magzter.  

“Class & Villas” is the magazine, website and real estate 
portal with the most exclusive properties on the Costa 
Blanca, the most innovative architecture projects and 
the latest trends in decoration, gastronomy, fashion, 
nautical, motor, luxury and lifestyle

The careful and meticulous selection of our distribution 
points, ensure that “Class & Villas” reaches the hands 
of our sophisticated readers on a monthly basis, with 
great purchasing power, a deep appreciation for luxury 
and a desire to experience life well lived.

Class & Villas is present in the most prestigious Hotels, 
Restaurants, Boutiques, Yacht Clubs, Golf Clubs, 
Tennis Clubs, Professional Offices, Hospitals, Private 
Clinics, and in the best establishments on the Costa 
Blanca. Available for sale in Valencia and Alicante, in 
its most prestigious airports and areas. And On-Line 
on international platforms: Issuu, Zinio and Magzter.

En Class & Villas todas las informaciones gráficas y literarias publicadas 
descripciones, dimensiones, referencias, precios y datos en general se 
dan de buena fe y en la creencia de que son correctos. Es competencia 
del potencial comprador verificarlos por sí mismo. El Copyright© y los 
derechos de autor de los anuncios, fotografías e ilustraciones incluidos en 
esta publicación son propiedad de Tela Marinera Comunicación S.L. Prohibida 
su reproducción total o parcial en cualquier soporte (físico o digital) sin la 
autorización escrita de Tela Marinera Comunicación.

At Class & Villas all published graphic and literary information, descriptions, 
dimensions, references, prices and data in general are given in good faith 
and in the belief that they are correct. It is the responsibility of the potential 
buyer to verify them for himself.The Copyright © and the copyright of the 
advertisements, photographs and illustrations included in this publication 
are the property of Tela Marinera Comunicación S.L. Total or partial 
reproduction in any medium (physical or digital) is prohibited without the 
written authorization of Tela Marinera Comunicación.
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Embrace timeless Mediterranean elegance in this 4 bedroom, 2 bathroom, south-facing, single-level finca. Nestled on an
expansive 2,414m² plot against the iconic Montgo Mountain with amazing valley views. This light-soaked sanctuary 
features a large private pool terrace, gas central heating air conditioning and it’s mostly double glazed. and seamless 
valley views. Enjoy tranquil countryside bliss, natural grounds, and easy walking or biking access to Javea’s historic center.

Déjese seducir por la elegancia mediterránea atemporal en esta finca de una sola planta, con orientación sur, cuatro 
dormitorios y dos baños. Ubicada en una amplia parcela de 2414 m² junto al emblemático Montgó y con vista abierta del 
valle. Este luminoso refugio cuenta con gran terraza privada con piscina, calefacción central de gas, aire acondicionado y la 
mayor parte esta doble acristalado. Disfrute de la tranquilidad del campo, de un jardín natural y de un fácil acceso a pie o en 
bicicleta al centro histórico de Jávea.

Ref. 1121 · Jávea · 1.100.000 €

Avda. del Pla 137 · Bajo · 03730 JÁVEA ·  Alicante · Tel. 966 461 643 
info@vicensash.com · www.vicensash.com

EXCLUSIV
A

EXCLUSIV
E
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C O S T A  B L A N C A  I N V E S T M E N T S  ·  A L T E A  ·  R E F .  A 5 0 8

Villa de lujo
frente al mar de Altea

Luxury villa with panoramic sea views for sale in Altea

La esencia
The essence

Ubicada en una de las zonas más prestigiosas de Altea, 

esta excepcional villa combina privacidad, un refinado 

estilo de vida mediterráneo y unas impresionantes vistas 

al mar Mediterráneo, Sierra Helada y el casco antiguo de Altea.

Completamente reformada en 2016 con acabados de alta cali-

dad, la propiedad dispone de 4 dormitorios, 4 baños y 1 aseo de 

cortesía, con una distribución única, ideal tanto para disfrutar de 

una residencia de lujo como para aprovechar su potencial como 

inversión.

Tres de los dormitorios son completamente independientes de la 

vivienda principal y actualmente se destinan al alquiler por parte 

de los propietarios, generando una atractiva rentabilidad anual.

La vivienda principal cuenta con una cocina americana totalmen-

te equipada, amplias zonas de salón y comedor, una terraza pri-

vada y acceso directo a los magníficos espacios exteriores. Una 

oportunidad única para adquirir una villa excepcional en uno de 

los enclaves más exclusivos de Altea.

Located in one of Altea’s most prestigious areas, this 

exceptional villa combines privacy, refined Mediterranean 

living, and breathtaking views of the Mediterranean, Sierra 

Helada, and Altea Old Town.

Completely refurbished in 2016 to a high standard, the property 

offers 4 bedrooms, 4 bathrooms and 1 guest toilet, with a unique 

layout ideal for both luxury living and investment.

Three bedrooms are completely independent from the main 

residence and are currently rented by the owners, generating an 

attractive annual return.

The main home features a fully equipped American-style kitchen, 

spacious living and dining areas, a private terrace and seamless 

access to the beautiful outdoor spaces.

A rare opportunity to own an exceptional villa in one of Altea’s 

most exclusive settings



18   CLASS    VILLAS&

Donde la privacidad se une a la elegancia mediterránea
Where privacy meets Mediterranean elegance

Diseñada en torno a la amplitud, la privacidad y la vida al 

aire libre, esta villa ofrece una sofisticada interpretación 

del lujo mediterráneo.

La reforma integral realizada en 2016 dio lugar a una vivienda que 

combina acabados de alta calidad, interiores amplios y espacios 

exteriores cuidadosamente concebidos, manteniendo en todo 

momento una conexión natural con su entorno.

Sus múltiples terrazas y exuberantes zonas verdes crean ambien-

tes privados ideales para relajarse y disfrutar en compañía, mien-

tras que la piscina infinity se convierte en la gran protagonista del 

exterior, con el Mediterráneo como espectacular telón de fondo.

La singular distribución de la propiedad, con alojamientos inde-

pendientes, aporta además una extraordinaria versatilidad: per-

fecta para invitados, familiares o para continuar destinándolos al 

alquiler.

Designed around space, privacy and outdoor living, this 

villa offers a sophisticated interpretation of Mediterranean 

luxury.

The 2016 refurbishment created a home that combines high-

quality finishes, generous interiors and carefully considered 

outdoor spaces, while maintaining an effortless connection with 

its surroundings.

Multiple terraces and lush green areas create private spaces 

for relaxing and entertaining, while the infinity pool becomes 

the centrepiece of the outdoor experience, overlooking the 

Mediterranean.

The property’s distinctive independent accommodation also 

offers exceptional flexibility — perfect for guests, family, or 

continued rental use.

A home created not simply to be admired, but to be enjoyed.
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El prestigio de Altea
The prestige of Altea

Altea es uno de los destinos más codiciados de la Costa Blanca, 

reconocido por su belleza mediterránea, su carácter histórico y 

sus exclusivas zonas residenciales.

Esta villa refleja la esencia del estilo de vida de Altea, con espec-

taculares vistas hacia Sierra Helada, el casco antiguo y su emble-

mática iglesia, creando un escenario extraordinario a cualquier 

hora del día.

Ya sea como residencia privada de lujo, como inversión destina-

da a generar rentabilidad o como una combinación de ambas, 

la propiedad ofrece una extraordinaria versatilidad en una de las 

ubicaciones más prestigiosas de la región.

Altea is one of the Costa Blanca’s most sought-after destinations, 

renowned for its Mediterranean beauty, historic character and 

exclusive residential areas.

This villa captures the essence of Altea living, with spectacular 

views towards Sierra Helada, the Old Town and its iconic church, 

creating an extraordinary backdrop throughout the day.

Whether acquired as a private luxury residence, an income-

producing investment, or a combination of both, the property 

offers remarkable versatility in one of the region’s most prestigious 

locations.

«Viva con privacidad. Invierta con inteligencia. 
Descubra Altea en su máxima expresión.»
L I V E  P R I VAT E LY.  I N V E S T  I N T E L L I G E N T LY.  E X P E R I E N C E  A LT E A  AT  I T S  F I N E S T.

Puerto Deportivo Luis Campomanes, 59 · Altea (Alicante)
+34 651 77 03 68 · info@costablancainvestments.com
www.costablancainvestments.com
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laumar
PROJECT MANAGEMENT

Reforma Integral  |  Interiorismo  |  Concierge Services 
Integral Reform  |   Interior Design  |  Concierge Services 

Avda. del Pla, 126 - 2.18 - JÁVEA  - Info (+34) 610 255 255 -  info@laumarpro.com

ATRES
C O N S T R U C C I O N E S  Y  R E F O R M A S

C/ Roques, 5 - Bajo Derecha · JÁVEA · Alicante ·www.a3construcciones.com

OBRA URGENTE? 
¿NECESITAS REALIZAR UNA

20 AÑOS CONSTRUYENDO TUS SUEÑOS. 
CONTACTA CON NUESTRO EQUIPO DE PROFESIONALES 
Tel. 671 84 84 88
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PISCINAS · TIENDA DE PRODUCTOS Y EQUIPAMIENTO
 SWIMMING POOLS · PRODUCTS AND EQUIPMENT STORE

c u s t o m  p o o l s  &   c o n s t r u c t i o n

C/ Del Río Sil, 2 · 03730 JÁVEA (Alacant)
T/F: 96 646 19 74 · 683 61 31 95

www.construma.es · info@construma.es
MONTGÓ VERD ART AL CAMP

C/RIO SIL

CAMÍ CABANES
Lunes a Viernes
Monday to Friday       
Sábado - Saturday   9:00 a 13:00

9:00 a 18:00

658 84 25 79 · 638 29 37 90 
 Avenida del Arenal 9 local 1, JÁVEA

info@cristalumjavea.com · www.cristalumjavea.com

PÉRGOLAS BIOCLIMÁTICAS
CERRAMIENTOS DE EXTERIOR

BIOCLIMATIC PERGOLAS
EXTERIOR ENCLOSURES

Emptying septic tanks and pipes unblocking

672 450 224 • 96 644 70 70

Repair of all types of pipes without the need 
for trenching, with revolutionary LED curing 

technology.

Reparación de todo tipo de tuberías sin necesidad 
de apertura de zanjas, con revolucionaria tecnolo-

gía de curado led. 
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K V C  L U X U R Y  C O N S T R U C T I O N  ·  J Á V E A

El arte de construir
lo excepcional

The art of building the exceptional

No construimos para el presente, sino para la permanencia. 

En KVC, entendemos que una villa no es solo una estructura 

de diseño; es el capítulo final de un romance con la tierra. 

Nuestra herencia está escrita en la piedra tosca y en el saber de tres 

generaciones que han aprendido a escuchar el lenguaje del Montgó 

y el ritmo del mar.

Cada una de nuestras obras es una pieza de autor, un diálogo entre 

la tradición más pura y la vanguardia más sofisticada. No seguimos 

tendencias, creamos villas emblemáticas que parecen haber emer-

gido de la propia roca. Utilizamos materiales nobles que envejecen 

con nobleza, capturando la luz única de nuestra costa para conver-

tirla en hogar.

En KVC, el lujo no se exhibe, se siente. Es la tranquilidad de saber 

que cada detalle ha sido cuidado con una exigencia absoluta. Es el 

privilegio de vivir en una casa que cuenta una historia: la nuestra, la 

de Jávea y, sobre todo, la suya.

Desde la concepción de proyectos de obra nueva y villas a medida 

hasta renovaciones integrales que devuelven la vida a fincas con his-

toria, ofrecemos un acompañamiento absoluto. Transformamos su 

visión en una realidad tangible con precisión y excelencia.

Contáctenos para dar forma a su próximo legado.

We do not build for the present; we build for permanence. 

At KVC, we understand that a villa is not merely a designer 

structure; it is the final chapter of a romance with the 

land. Our heritage is etched in the “tosca” stone and in the wisdom 

of three generations who have learned to listen to the language of 

the Montgó and the rhythm of the sea.

Each of our works is a signature piece, a dialogue between pure 

tradition and sophisticated avant-garde. We do not follow trends; we 

create iconic villas that seem to have emerged from the rock itself. 

We use noble materials that age with grace, capturing the unique 

light of our coast and transforming it into a sanctuary.

At KVC, luxury is not displayed; it is felt. It is the peace of mind 

that comes from knowing every detail has been crafted with 

uncompromising excellence. It is the privilege of living in a home 

that tells a story: ours, Jávea’s, and—above all—yours.

From the conception of new-build projects and bespoke villas 

to comprehensive renovations that breathe new life into historic 

estates, we offer total management. We transform your vision into a 

tangible reality with precision and excellence.

Contact us to shape your next legacy.

KVC  ·  Av. del Pla, 126 - 1.13 · Jávea (Alicante)  ·  +34 613 53 86 92
kvc.es  ·  info@kvc.es
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K O C H  &  V A R L E T  L U X U R Y  R E A L T O R S  ·  E U R O P E A N  P R O P E R T Y  A W A R D S  2 0 2 6 – 2 0 2 7

Koch & Varlet,
premiada en Europa
Winner, Real Estate Agency – Single Office, Spain

EL  EQUIPO DE  KO CH &  VARLET  ·  T HE  KOCH &  VARL ET  TE AM

KOCH & VARLET LUXURY REALTORS ha sido reconocida 

como ganadora en la categoría Real Estate Agency – Single 

Office, Spain de los European Property Awards 2026–2027, 

uno de los reconocimientos internacionales más prestigiosos del 

sector inmobiliario.

El galardón es el resultado de un riguroso proceso de evaluación que 

ha reconocido la atención personalizada de Koch & Varlet, la cuidada 

selección y presentación de sus propiedades, su profundo conoci-

miento del mercado de Jávea y la Costa Blanca y la capacidad del 

equipo para gestionar operaciones complejas con dedicación, dis-

creción y profesionalidad.

La candidatura también puso en valor el amplio trabajo que existe 

detrás de cada propiedad, incluyendo estrategias de comunicación 

personalizadas, producción audiovisual de alta calidad, alcance in-

ternacional y una estrecha colaboración entre los diferentes profe-

sionales de la agencia.

Este logro pertenece a todo el equipo de KOCH & VARLET, así como 

a sus clientes y colaboradores, cuya confianza ha permitido a la 

agencia consolidar su presencia en Jávea y continuar ampliando su 

proyección internacional.

KOCH & VARLET LUXURY REALTORS has been named the 

winner in the Real Estate Agency – Single Office, Spain 

category at the European Property Awards 2026–2027, 

one of the most prestigious international accolades in the property 

industry.

The award follows a rigorous evaluation process that recognised 

Koch & Varlet’s personalised approach, careful selection and 

presentation of properties, in-depth knowledge of the Jávea and 

Costa Blanca markets, and ability to manage complex transactions 

with dedication, discretion and professionalism.

The entry also showcased the extensive work behind every property, 

including tailored communication strategies, high-quality audiovisual 

production, international reach and close collaboration across the 

agency’s team.

This achievement belongs to the entire KOCH & VARLET team, as 

well as to its clients and partners, whose trust has helped the agency 

build a strong presence in Jávea while continuing to expand its 

international reach.
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Poolvillas Moraira
Camino del Andragó 1F · MORAIRA 

Tel. +34 96 062 82 10
moraira@poolvillas.com

www.poolvillasmoraira.com

Aguila Rent Jávea
Avda. de Palmela, 56 · JÁVEA

Tel. +34 96 647 08 30
mail@aguilarent.com
www.aguilarent.com

Poolvillas Dénia
Carr. de les marines, 65 · DÉNIA

Tel. +34 966 435 216
denia@poolvillas.com

www.poolvillasdenia.com

20-25 
SEMANAS ALQUILADAS 

NO ES UN SUEÑO, 
NOSOTROS LO HACEMOS POSIBLE

Reserva en línea
Páginas web en 8 idiomas

Más de 100 millones de visitantes por mes
Mantenimiento y control de calidad

Fotos profesionales
Alojamientos bien cuidados

Servicio de atención al cliente 24/7

20-25 
WEEKS RENTED

 IT´S NOT A DREAM, 
WE MAKE IT POSSIBLE

Online booking
Websites in 8 languages

More than 100 millions visitors per month
Maintenance and quality control

Professional photos
Well maintained accomodations
24/7 S.O.S. service for your guests

DÉNIA · JÁVEA · BENITACHELL · TEULADA · MORAIRA · BENISSA · CALPE

ALQUILERES TURÍSTICOS
HOLIDAY RENTALS



26   CLASS    VILLAS&



           27CLASS    VILLAS&

R A M Ó N  E S T E V E  ·  A R Q U I T E C T O

Casa
en Algarve
A house in the Algarve · Portugal

Situada en el Algarve portugués, esta villa ocupa una 

parcela privilegiada desde la que el terreno desciende 

suavemente y se abre hacia un estuario y el océano 

Atlántico. La vivienda surge de una lectura atenta del lugar, 

donde la topografía, la vegetación y el horizonte determinan 

la arquitectura. La casa establece un equilibrio entre la pre-

sencia construida y el carácter natural del enclave, integrán-

dose de forma natural en el paisaje.

El proyecto nace de un núcleo central que organiza el acce-

so y, desde él, dos cuerpos se despliegan adaptándose a la 

pendiente y abriéndose hacia las vistas. Como una geometría 

que encuentra su equilibrio al extenderse sobre el territorio, la 

composición acompaña el movimiento natural del terreno y 

orienta cada espacio hacia el horizonte. La arquitectura cede 

el protagonismo al paisaje, que termina por definir la forma 

de habitar.

Located in Portugal’s Algarve region, the villa occupies 

a privileged site that slopes gently towards an estuary 

and the Atlantic Ocean. Its architecture emerges from 

a close reading of the terrain, with topography, vegetation 

and horizon shaping the building’s form, orientation and 

relationship with the landscape.

The project is organised around a central entrance core from 

which two volumes extend across the slope. Following the 

natural gradient of the land, they open towards the views 

and orient the principal spaces to the horizon. Rather than 

imposing itself on the site, the house allows the landscape to 

determine how it is approached, inhabited and experienced.

«La arquitectura cede el protagonismo al 
paisaje»
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Una secuencia abierta hacia el horizonte
A sequence open to the horizon

La implantación aprovecha el desnivel para organizar 

el programa en distintos estratos conectados con el 

exterior. Cada nivel responde a un grado diferente de 

privacidad, mientras la sección permite que todos los espacios 

disfruten de una relación directa con la luz y las vistas. La vivien-

da se descubre de manera gradual mediante una secuencia de 

patios, jardines, terrazas y láminas de agua que acompañan el 

recorrido.

Desde el acceso, un eje visual atraviesa la casa y conduce la 

mirada hacia el mar. Este recorrido articula los principales espa-

cios comunes, concebidos como un ámbito continuo donde 

salón, comedor, cocina y porches se relacionan sin interrup-

ciones. Las grandes superficies acristaladas desaparecen para 

prolongar el interior hacia las terrazas, diluyendo el límite entre 

arquitectura y paisaje.

Changes in level are used to arrange the programme 

across a series of interconnected strata. Each responds 

to a different degree of privacy, while the section ensures 

that all spaces maintain a direct relationship with daylight, the 

exterior and the surrounding views. The house is revealed 

gradually through courtyards, gardens, terraces and reflecting 

pools that accompany the route through the building.

From the entrance, a clear visual axis extends through the house 

towards the sea. This route connects the principal communal 

areas, conceived as a continuous sequence of living room, 

dining area, kitchen and covered terraces. Fully retractable 

glazed walls open the interiors to the exterior, allowing the 

terraces to become part of the living space and dissolving the 

boundary between architecture and landscape.
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«Una extensión del paisaje desde la que 
contemplar el horizonte»
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Vivir entre interior y exterior
Living inside and outside

Los espacios exteriores adquieren el mismo protago-

nismo que los interiores. La piscina infinity, el jacuzzi, 

las áreas de descanso, la cocina exterior y el fire pit se 

disponen como una sucesión de estancias al aire libre que per-

miten vivir la vivienda en estrecha relación con el clima del Al-

garve. La transición entre arquitectura y naturaleza se produce a 

través de espacios intermedios donde la sombra, la vegetación 

y el agua construyen una experiencia abierta y cambiante.

La planta superior alberga los espacios más privados. Los dor-

mitorios principales disfrutan de una posición elevada desde 

la que el paisaje se percibe con mayor amplitud, mientras las 

terrazas prolongan la intimidad hacia el exterior. En el nivel 

inferior, parcialmente integrado en la topografía, se sitúan los 

espacios dedicados al bienestar y al ocio, completando un pro-

grama pensado para responder a distintas formas de habitar sin 

alterar la serenidad del conjunto.

The outdoor areas are treated with the same attention 

as the interiors. An infinity pool, jacuzzi, lounge spaces, 

outdoor kitchen and fire pit form a succession of open-

air rooms shaped by the Algarve climate. Covered terraces, 

vegetation and water mediate the transition between house and 

garden, creating spaces that change throughout the day with 

the movement of light and shade.

The upper floor accommodates the most private rooms. The 

principal bedrooms occupy an elevated position, opening to 

expansive views of the landscape, while generous terraces 

extend each room into the exterior. On the lower level, partially 

embedded in the terrain, wellness and leisure spaces provide 

areas for retreat without disrupting the calm of the overall 

composition.
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Materia, textura y luz
Materiality, Texture and Light

La materialidad refuerza la integración con el entorno. La 

piedra de tonos arena, el hormigón pigmentado, la ma-

dera y el metal conforman una paleta sobria que dialoga 

con los colores del paisaje. En el interior, el roble blanqueado y 

el nogal se combinan con una cuidada selección de mármoles 

y ónix retroiluminados, que aportan profundidad, textura y una 

presencia escultórica a los espacios principales. Los detalles en 

acabado oro champagne introducen un contrapunto de calidez 

y sofisticación, reforzando el carácter atemporal del conjunto sin 

perder su esencialidad.

La luz constituye la verdadera materia del proyecto. Filtrada por 

los porches, reflejada sobre el agua o proyectada sobre las super-

ficies minerales, transforma continuamente la percepción de los 

espacios. La arquitectura actúa como soporte de esa condición 

cambiante, estableciendo una relación permanente entre interior 

y exterior, entre materia y paisaje.

Casa en Algarve propone una forma de habitar vinculada al tiem-

po, al clima y al territorio. La vivienda no se entiende como un 

objeto aislado, sino como una extensión del paisaje desde la que 

contemplar el horizonte y experimentar la naturaleza como parte 

inseparable de la arquitectura.

The material palette reinforces the house’s connection 

to its setting. Sand-toned stone, pigmented concrete, 

timber and metal respond to the colours and textures 

of the surrounding landscape. Inside, limed oak and walnut are 

combined with carefully selected marbles and backlit onyx, 

bringing depth, texture and a sculptural quality to the principal 

rooms. Champagne-gold finishes add warmth and refinement 

while preserving the restraint of the architectural language.

Light is the project’s defining material. Filtered through covered 

terraces, reflected across water and cast onto mineral surfaces, it 

continually alters the perception of the interior. The architecture 

becomes a framework for these changing conditions, sustaining 

a close relationship between inside and outside, material and 

atmosphere.

The villa proposes a way of living shaped by climate, time 

and place. It is conceived not as an isolated object, but as an 

extension of the landscape: a setting from which to contemplate 

the horizon and experience nature as an integral part of daily life.

RAMÓN ESTEVE ESTUDIO  ·  PLAÇA PERE BORREGO I GALINDO, 7 · 46003 VALÈNCIA  ·  COMUNICACION@RAMONESTEVE.COM  ·  
RAMONESTEVE.COM
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CREAMOS ESPACIOS 
DONDE NACEN RECUERDOS

DISEÑO, REFORMAS 
Y MONTAJE DE COCINAS

WHERE DESIGN 
BECOMES EMOTION

KITCHEN DESIGN, RENOVATION 
AND INSTALLATION

Ctra. Nacional 332, km 192 Local B, Pedreguer · 605 82 45 33 · 96 576 90 47 · info@artsnoguera.es · www.artsnoguera.es

Tel 96 646 28 18 • 661 13 04 39 · Ctra. de Benitachell, 71  ·  JÁVEA (Alicante)  
info@bellohorizonte.es  · www.bellohorizonte.es

LA ELEGANCIA ATEMPORAL 
PARA TU HOGAR. 

MOBILIARIO DE ENSUEÑO

TIMELESS ELEGANCE 
FOR YOUR HOME. 

DREAM FURNITURE
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STRUCTURAL SURVEYS
Mark Paddon BSc Hons Building Surveying. MCIOB. CAAT.

PROPERTY BUYER’S SURVEYS AND EXPERT REPORTS.

INVEST SAFELY - ALWAYS HAVE A SURVEY!
Call for free initial advice and a survey quotation.

Insured via Lloyd´s of London · Registered in Spain · Colegiado Nº 5949

T. 653 73 30 66 - 962 807 247 · mrmpaddon@hotmail.com  
WWW.SURVEYORSJAVEA.COM
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PROYECTOS
C/ pizarro, 20 · VALENCIA
www.carlosserrainteriorismo.com

SHOWROOM
C/ Plaza de la Iglesia, 10 · JÁVEA Alicante
C/ Isabel la Católica, 23 · VALENCIA
wwww.hinedito.com    @hineditohome
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F E R I A  H Á B I T A T  V A L È N C I A  ·  2 0 2 6

València
inspira diseño
València inspires design
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L A  F E R I A  ·  T H E  F A I R

VONDOM

«El principal 
acontecimiento 
ferial del 
diseño del sur 
de Europa»
F E R I A  VA L E N C I A

València se ha convertido en uno de los grandes focos 

del diseño, el hábitat y la innovación del sur de Europa. 

Hasta el 1 de octubre, València Inspira Diseño reúne 

en Feria Valencia a Feria Hábitat València, Textilhogar, Espacio 

Cocina SICI y 360 by Cevisama: 595 empresas expositoras y 

cerca de 1.200 marcas —un 32% más que en la última edición 

conjunta— en 110.000 metros cuadrados repartidos en diez 

pabellones.

Class & Villas recorrió la feria el día de su apertura para traer 

lo mejor del mueble, la decoración, el textil y la cocina, y a las 

firmas de nuestra tierra que brillan en ella.

València has become one of southern Europe’s great 

hubs for design, living spaces and innovation. Until 1 

October, València Inspira Diseño brings together Feria 

Hábitat València, Textilhogar, Espacio Cocina SICI and 360 

by Cevisama at Feria Valencia: 595 exhibitors and close to 

1,200 brands —32% more than at the last joint edition— across 

110,000 square metres and ten halls.

Class & Villas walked the fair on opening day to bring you the 

best in furniture, décor, textiles and kitchens, and the local 

firms shining there.
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PERALTA V IDAVI

1.200
MARCAS
BRANDS

110.000 m²
DE EXPOSICIÓN
EXHIBITION SPACE

+32 %
MÁS MARCAS
MORE BRANDS

La feria llega en un contexto positivo para buena parte de los 

sectores representados. El mueble español cerró 2025 con un 

crecimiento del 3,4% en su producción, hasta los 4.779 millo-

nes de euros, según AIDIMME.

El textil de la Comunitat Valenciana también avanza: sus expor-

taciones alcanzaron en 2025 los 1.074 millones de euros, un 

5% más que el año anterior, según ATEVAL y el CITYC, en un 

momento en que Textilhogar refuerza su presencia dentro de 

València Inspira Diseño.

Con estas cifras, la convocatoria se consolida como el prin-

cipal acontecimiento ferial del diseño del sur de Europa en la 

segunda mitad del año, con una oferta que va del mueble, la 

decoración y el textil a la cocina, el baño, los materiales y la 

tecnología para el hábitat.

The fair opens at a good moment for most of the sectors on 

show. Spanish furniture production grew 3.4% in 2025 to 4,779 

million euros, according to AIDIMME.

Textiles from the Valencia region are also moving forward: 

exports reached 1,074 million euros in 2025, up 5% on 

the previous year, according to ATEVAL and CITYC, just as 

Textilhogar strengthens its presence within València Inspira 

Diseño.

With these figures, the event stands as southern Europe’s 

leading design fair in the second half of the year, with an 

offer ranging from furniture, décor and textiles to kitchens, 

bathrooms, materials and technology for the home.
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Los grandes nombres 
del diseño español
The Great Names of Spanish Design

Uno de los ejes de la primera jornada fue 

el Encuentro de los Premios Nacionales 

de Innovación y de Diseño, celebrado en 

el Ágora nude bajo el lema «Diseño e innovación: 

del reconocimiento a la transformación», con la 

participación de Teresa Riesgo Alcaide, secretaria 

general de Innovación. En cuatro mesas redondas, 

Jaime Hayón, Javier Mariscal, Alberto Lievore, Inma 

Bermúdez, Mario Ruiz y Héctor Serrano hablaron 

del diseño como estrategia empresarial, de la co-

laboración con la industria y de las nuevas gene-

raciones.

One of the highlights of the opening 

day was the Meeting of the National 

Innovation and Design Awards, held 

at the Ágora nude under the motto “Design and 

innovation: from recognition to transformation”, 

with Teresa Riesgo Alcaide, Secretary General for 

Innovation. Across four round tables, Jaime Hayón, 

Javier Mariscal, Alberto Lievore, Inma Bermúdez, 

Mario Ruiz and Héctor Serrano discussed design as 

business strategy, collaboration with industry and 

the new generations.
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BORA

Cocina y baño
Kitchen & Bath

Espacio Cocina SICI y 360 by Cevisama re-

únen lo último en cocina y baño: islas de 

madera y metal, placas con extracción inte-

grada, barbacoas de exterior y baños que se acer-

can al spa. Los datos provisionales de la Asociación 

de Mobiliario de Cocina apuntan a un crecimiento 

del 4,9% de la facturación en el primer semestre de 

2026, hasta rondar los 1.000 millones de euros.

El equipamiento de baño facturó 3.824 millones en 

2024, con 224 empresas y unos 11.800 empleos, y 

en 2025 exportó cerca de 921 millones de euros, el 

83,6% a Europa.

Espacio Cocina SICI and 360 by Cevisama 

bring together the latest in kitchens and 

bathrooms: wood and metal islands, 

hobs with built-in extraction, outdoor grills and 

bathrooms that feel like a spa. Provisional figures 

from the Kitchen Furniture Association point to 

a 4.9% rise in turnover in the first half of 2026, to 

around 1,000 million euros.

The bathroom sector turned over 3,824 million in 

2024, with 224 companies and some 11,800 jobs, 

and exported close to 921 million euros in 2025, 

83.6% of it to Europe.
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The Grand Collection 
Every interior tells a story

Llega a Feria Hábitat València con una intención clara: reinter-

pretar el diseño atemporal desde una mirada contemporánea y 

hacerlo más cercano.

Fundada en Ámsterdam e inspirada en el diseño italiano, la 

colección reúne mobiliario, iluminación y accesorios bajo un 

mismo lenguaje. Siluetas escultóricas, materiales refinados y 

proporciones con presencia, pero sin necesidad de alzar la voz. 

Tejidos premium procedentes de Italia, alabastro de España y 

acabados que invitan al tacto. Para nosotros, el lujo no necesita 

hacerse notar. Está en lo que se piensa, en lo que se toca y en 

lo que se siente.

It arrives at Feria Hábitat València with a clear intention: to 

reinterpret timeless design through a contemporary lens and 

make it more approachable.

Founded in Amsterdam and inspired by Italian design, the 

collection unites furniture, lighting, and accessories under a 

single design language. It features sculptural silhouettes, refined 

materials, and commanding proportions—yet without the need 

to shout. Premium fabrics from Italy, Spanish alabaster, and 

tactile finishes. For us, luxury need not draw attention to itself; it 

lies in what is conceived, what is touched, and what is felt.

L A  F E R I A  ·  T H E  F A I R
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JAT I  &  KEBON BY  A  C IELO  AB IERTO

B E N I S S A  ·  A L T E A  ·  E S T E P O N A  ·  M A R B E L L A

A Cielo Abierto
Jati & Kebon · The Outdoors as a Living Room

La firma de mobiliario y decoración 

de exterior, con tiendas en Benissa, 

Altea, Estepona y Marbella, llevó a la 

feria su propuesta junto a Jati & Kebon: un 

gran salón al aire libre de sofás, tumbonas 

y mesas en tonos arena y verde, pensado 

para proyectos residenciales, hoteleros y a 

medida. En Benissa exponen su colección 

completa en 1.400 m² de terraza.

The outdoor furniture and décor 

specialist, with stores in Benissa, 

Altea, Estepona and Marbella, 

brought its collaboration with Jati & Kebon 

to the fair: a vast open-air lounge of sofas, 

sunloungers and tables in sand and green 

tones, designed for residential, hospitality 

and bespoke projects. In Benissa, the full 

collection is on show across a 1,400 m² 

terrace.
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T E N D E N C I A S  ·  T R E N D S

Maderas naturales, fibras trenzadas, curvas suaves y luz cálida: un recorrido por algunos de los 
espacios más inspiradores de la feria, como el de Vical.
Natural woods, woven fibres, soft curves and warm light: a walk through some of the fair’s most inspiring spaces, 

such as Vical’s.

V ICAL
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POINT

Una agenda transversal
A Cross-cutting Agenda

La programación sumó los 60 años de la Escuela de Arquitectura de la UPV, 

la exposición «Estructuras seriadas, objetos singulares», la neurociencia apli-

cada a la arquitectura de Juan Carlos Baumgartner, el Foro Hotel Hábitat 

con el proyecto Hotel Hábitat 2026 by Joaquín Homs y la jornada de Hos-

bec sobre los rooftops hoteleros. València Inspira Diseño continúa hasta el 

jueves 1 de octubre.

The programme also marked 60 years of the UPV School of Architecture, the 

exhibition “Serial structures, singular objects”, Juan Carlos Baumgartner on 

neuroscience in architecture, the Hotel Hábitat Forum with the Hotel Hábitat 

2026 project by Joaquín Homs, and the Hosbec session on hotel rooftops. 

València Inspira Diseño runs until Thursday 1 October.

ANT IC FANG OL IVE NSE
DE SDE  1946  E N  OL IVA ,  BAL DOSAS  Y  P IEZAS  DE 
BAR R O COC IDO HE C H AS  A  MANO CON AGUA , 
T IE R R A Y  FU E GO.

HAB ITAT  ONE  JÁVE A
C E NTRO DE  E XPE R IE NC IA  DE  MATE R IALES  EN 
XÀB IA :  P IE DRA ,  R E VE ST IM IE NTOS  Y  ACABA DOS 
PARA VE R ,  TOCAR Y  COMPARAR .

Feria Hábitat València · València Inspira Diseño
28 de septiembre – 1 de octubre de 2026 · Feria Valencia
feriahabitatvalencia.com
Fotografía: Class & Villas



48   CLASS    VILLAS&

Avda. Jaime I, 9 · Puerto de Jávea · Tel: 96 646 21 71 
www.opticaockio.com · hola@opticaockio.com
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Ctra. Cabo de la Nao, 72 · JÁVEA 
Tel. 96 646 10 10 · 670 65 24 44

info@jambotravel.es · www.jambotravel.es

SU AGENCIA DE VIAJES EN JÁVEA

ESTE OTOÑO, 
EL MEDITERRÁNEO SE VIVE A BORDO DE 

MSC SinfoniaMSC Sinfonia
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+34 628 463 414 · info@thevets.es
Av. Gata nº33, Jávea, 03730, Alicante

Urgencias: +34 628 463 414 

Traumatología · Anestesia
Cirugía · Medicina preventiva

Diagnostico por imagen
Laboratorio

REDEFINIENDO LA EXCELENCIA  
       EN ATENCIÓN VETERINARIA

REDEFINING PREMIUM 
            VETERINAY CARE THE VETS

CENTRO VETERINARIO

J Á V E A

AHUIR VIVES, VICENTA

Calle Marqués de Campo, 49 - 1.°, pta. 3 · 03700 Denia (Alicante) 
Tel. 965 788 320  Móvil. 658 858 292  Fax: 966 424 098  

www.abogadosendenia.es - abogados@vicentaahuir.com 

Abogados · Lawyers

DIVORCIOS · HERENCIAS · LIQUIDACIÓN DE PATRIMONIOS

COMPRAVENTAS · ARRENDAMIENTOS 

RECLAMACIONES DE DEUDAS · SEGUROS 

RESPONSABILIDAD CIVIL · CLÁUSULAS SUELO E IRPH

MOTOS NUEVAS Y DE OCASIÓN
RECAMBIOS DE PRIMERAS MARCAS

Cubrimos la mayoría de los servicios oficiales manteniendo la garantía, 
consúltanos sobre revisiones y garantías.

Hablamos Español            We speak English            Wir sprechen Deutsch            

Parliamo Italiano            On parle Francais

www.motosruta22.com ·  info@motosruta22.com · Síguenos en            

CABO LA NAO · LA GUARDIA PARK 
Calle de la Falzia, 2 · JÁVEA  · +34 633 538 498 

JÁVEA PUEBLO · FREICHINAL
Calle Tarongers, 15 · JÁVEA  ·  +34 640 230 302 



A sólo 12 minutos de Jávea
Donde seguiremos ofreciéndoles un excelente servicio

El volumen actual de trabajo, nos exige más espacio. 
Por eso, hemos elegido nuevas instalaciones que 

duplican nuestra capacidad operativa.

Carrer de la Marroquineria, 10
Pol. Ind. Les Galgues · PEDREGUER (Alicante)

NOS TRASLADAMOS A PEDREGUER

96 646 12 70 · 640 230 302        

OFFIZIELLE PARTNERWERKSTATT DER MARKEN:OFFIZIELLE PARTNERWERKSTATT DER MARKEN:
OFFICIAL PARTNER WORKSHOP OF THE:

Gracias por confiar en nosotros
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D * N A  F E S T I V A L  G A S T R O N Ò M I C  ·  D É N I A  2 0 2 6

El sabor
del conocimiento

The taste of knowledge

Durante el último fin de semana de septiembre, más 

de 800 metros de la Marineta Cassiana de Dénia se 

convirtieron en un gran escenario de la gastronomía 

mediterránea. La novena edición de D*na Festival Gastronò-

mic, con Quique Dacosta como comisario gastronómico, 

dedicó su programa a la transmisión del conocimiento: del 

cocinero al productor, del libro al plato.

Showcookings, talleres, catas y cerca de medio centenar de 

puestos de productores, artesanos y restauradores de la Mari-

na Alta y la Comunitat Valenciana acercaron al público desde 

el arroz y la gamba roja de Dénia hasta la miel, el aceite, la 

horchata o el vermut.

On the last weekend of September, more than 800 

metres of Dénia’s Marineta Cassiana promenade 

became a great stage for Mediterranean gastronomy. 

The ninth edition of D*na Festival Gastronòmic, curated 

by Quique Dacosta, devoted its programme to passing on 

knowledge: from chef to producer, from book to plate.

Showcookings, workshops, tastings and some fifty stalls of 

producers, artisans and restaurants from the Marina Alta and 

the Valencia region offered visitors everything from rice and 

Dénia red prawn to honey, olive oil, horchata and vermouth.

«D*na es maravilloso porque 
acerca a la gente todo el mundo de 
la cocina»
F E R R A N  A D R I À

INAUGUR AC IÓN ·  OP E N ING
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FERRAN ADR IÀ  ·  ESCENARIO  DEL  M AR

Ferran Adrià cierra el festival
Ferran Adrià Closes the Festival

El creador de elBulli y elBullifoundation fue uno de los 

grandes protagonistas de esta edición. En el Escenario 

del Mar habló de «cómo tiene que ser la cocina en casa 

en 2026, en un mundo que ha cambiado y en el que no te-

nemos tiempo para dedicar horas a cocinar» y definió Dénia 

como «uno de los mejores sitios para comer en España». «D*na 

es maravilloso porque acerca a la gente todo el mundo de la 

cocina», señaló.

Por el mismo escenario pasaron Quique Dacosta, Paco Ronce-

ro, Susi Díaz, Óscar Molina, Paola Freire, Alberto Ferruz, Naza-

rio Cano, Carolina Álvarez, Ausiàs Signes, José Manuel López y 

Anna Terrés.

The creator of elBulli and elBullifoundation was one of the 

stars of this edition. On the Escenario del Mar he spoke 

about “what home cooking has to be like in 2026, in a 

world that has changed and where we have no time to spend 

hours cooking”, and called Dénia “one of the best places to eat 

in Spain”. “D*na is wonderful because it brings the whole world 

of cooking closer to people”, he said.

The same stage welcomed Quique Dacosta, Paco Roncero, 

Susi Díaz, Óscar Molina, Paola Freire, Alberto Ferruz, Nazario 

Cano, Carolina Álvarez, Ausiàs Signes, José Manuel López and 

Anna Terrés.
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Del gran chef 
al producto
From Great Chefs to Local Produce

La esencia de D*na es la convivencia, sin 

apenas distancia con el público, de las 

grandes figuras de la cocina y de quienes 

trabajan cada día alrededor del producto. «Aquí se 

acortan totalmente las distancias», resumió Paco 

Roncero. Paellas y arroces, la gamba roja de Dénia, 

los vinos de Alicante, la miel, el aceite y los embuti-

dos artesanales de la Marina Alta llenaron el paseo, 

y los talleres, gratuitos y con aforo limitado, volvie-

ron a ser uno de los formatos con más acogida. 

Matosinhos, ciudad portuguesa de la Red de Ciu-

dades Creativas de la Gastronomía de la UNESCO, 

fue la invitada de esta edición.

The essence of D*na is the coming together, 

with hardly any distance from the public, 

of the great names in cooking and the 

people who work with produce every day. “Here 

the distances simply disappear”, said Paco Roncero. 

Paellas and rice dishes, Dénia red prawn, Alicante 

wines, honey, olive oil and artisan charcuterie 

from the Marina Alta filled the promenade, and the 

free, limited-capacity workshops were once again 

among the most popular formats. Matosinhos, 

the Portuguese member of the UNESCO Creative 

Cities of Gastronomy network, was this year’s guest 

city.

«Aquí se acortan totalmente 
las distancias»
PA C O  R O N C E R O
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MARINETA CASS IANA ·  DÉN IA

Rumbo a la décima edición
Heading for the Tenth Edition

Dénia, Ciudad Creativa de la Gastronomía por la 

UNESCO desde 2015, ya trabaja en la décima edi-

ción, que se celebrará en 2027. «Llegamos al déci-

mo aniversario con un festival consolidado, pero con la obli-

gación de seguir mejorando», afirmó Quique Dacosta.

Dénia, a UNESCO Creative City of Gastronomy since 

2015, is already working on the tenth edition, to be 

held in 2027. “We reach the tenth anniversary with 

a consolidated festival, but with the duty to keep improving”, 

said Quique Dacosta.

D*na Festival Gastronòmic · Capítol IX  ·  26 y 27 de septiembre de 2026 · Marineta Cassiana, Dénia  ·  dnafestivaldenia.com  ·  Fotografía: Class & Villas · D*na Festival (inauguración 
y Escenario del Mar)
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G A S T R O N O M Í A  E N  C L A S S  &  V I L L A S

DONDE ELIGEN MESA
NUESTROS LECTORES

Where our readers choose their table

Cada página, varios restaurantes: hay un formato para cada uno.
Every page, several restaurants: there is a format for each one.

1/8 DE PÁGINA · PAGE

95 €/mes

FORMATO DE ENTRADA

1/4 DE PÁGINA · PAGE

175 €/mes
1/2 PÁGINA · PAGE

315 €/mes
1 PÁGINA · PAGE

575 €/mes

Precio mensual con contrato anual · Diseño del anuncio incluido · Revista impresa y digital · IVA no incluido

96 579 66 11  ·  publicidad@classandvillas.com  ·  www.classandvillas.com



GASTRONOMÍA
GASTRONOMY
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COCINA MEDITERRÁNEA INTERNACIONAL · MEDITERRANEAN INTERNATIONAL CUISINE
Международная средиземноморская кухня

RESTAURANTE

Ctra. Jávea-Benitachell, nº 9 · JÁVEA
RESERVAS-BOOKINGS - TEL - 96 579 37 64

www.restaurantemasena.es

Ctra. N 332 - Partida Benisaina, 3 · GATA DE GORGOS · Tel. 96 505 84 75 · www.valldecavall.es

Vall de Cavall
H O T E L  &  R E S T A U R A N T

VIVE UNA EXPERIENCIA GASTRONÓMICA ÚNICA RODEADO DE NATURALEZA Y CABALLOS
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JÁVEA:  
Ctra. Portitxol, 96 · Jávea

Tel. 86 579 95 13  

MORAIRA:  
C/ Pintor El Greco, 7 · Teulada 

Tel. 965 74 44 58

 www.javea.casalili.es
Síguenos / Follow Us

AUTÉNTICA COCINA ASIÁTICA 
Y ACOGEDOR HOTEL

AUTHENTIC ASIAN CUISINE 
AND COZY HOTEL

C/ Pio X, nº5. 
Puerto de Jávea • Alicante ·Tel. +34 965 795 461 

info@hotel-javea.com · www.hotel-javea.com

A 50 METROS 
DE LA PLAYA

50 metres 
from the beach
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Paseo David Ferrer 1 · JÁVEA · 965 79 04 17 
www.restaurantelafontana.es

COCINA TRADICIONAL MEDITERRÁNEA 
DESDE 1963 

Especialidad en paella, fideuá y platos valencianos

TRADITIONAL MEDITERRANEAN CUISINE 
SINCE 1963

Specialty in paella, fideuá and valencian dishes

 Paseo David Ferrer, blq 2, local 3 · JÁVEA  
965 79 30 74 

www.restauranteposidonia.com

COCINA MEDITERRÁNEA · PAELLAS 
TAPAS · COCKTAILS

MEDITERRANEAN CUISINE · PAELLAS 
TAPAS · COCKTAILS

COCINA ABIERTA
TODO EL DÍA

Kitchen open all day
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Avda. Lepanto 2A, bloque D, Puerto Real, JÁVEA   ·   Avda. Libertad, bloque 1 · Playa Arenal · JÁVEA 
Tel. 611 158 961 · elcellerdelafontana.com

ESTE OCTUBRE, EL APERITIVO SE PREPARA EN EL CELLER.ESTE OCTUBRE, EL APERITIVO SE PREPARA EN EL CELLER.

Vermuts, conservas, quesos, ibéricos y mucho más Vermuts, conservas, quesos, ibéricos y mucho más 
para deleitar su momento favorito en casa.para deleitar su momento favorito en casa.

THIS OCTOBER, THE APERITIF IS BEING PREPARED AT EL CELLER.
Vermouths, preserves, cheeses, Ibérico products, and much more
to delight in your favorite moment at home.

EXQUISITE DELICACIES
EXQUISITAS DELICIAS

Aprovecha las ventajas de 
NUESTRO PROGRAMA 

DE FIDELIZACIÓN
Cada punto te acerca 

a grandes recompensas

Válido para El Celler de la Fontana, 
Restaurante Posidonia y Restaurante La Fontana

PRESENTANDO ESTA REVISTA 
OBTENDRÁ UN 10% DE DESCUENTO10% DE DESCUENTO 
DE LOS VINOS DE LAS PÁGINAS 64 Y 65

Wineshop 
y Productos Gourmet
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E L  C E L L E R  D E  L A  F O N T A N A  ·  R O N E S  D E L  M U N D O  ·  W O R L D  R U M S

Una selección
para disfrutar sin prisa

A selection to enjoy at your leisure

Don Papa 
Masskara

35,45 €

Un ron filipino de perfil dulce 

y tropical, con notas de miel, 

cítricos y fruta confitada. 

Su delicado toque de chile 

aporta un final cálido y 

especiado.

A Filipino rum with a sweet, 

tropical profile, featuring 

notes of honey, citrus, and 

candied fruit. Its delicate 

touch of chili adds a warm, 

spicy finish.

Kiyomi Blanco

61,85 €

Desde Okinawa, un ron 

japonés limpio, aromático y 

sorprendente. Destacan la 

piña y la fruta tropical, con 

un toque dulce y un final 

ligeramente especiado.

A clean, aromatic, and 

surprising Japanese rum 

from Okinawa. Pineapple and 

tropical fruit notes stand out, 

accompanied by a touch of 

sweetness and a slightly spicy 

finish.

Canerock 
Jamaican Spiced

47,50 €

Ron de inspiración caribeña, 

elaborado con rones 

madurados e infusionado con 

ingredientes naturales. Vainilla, 

coco y especias se combinan 

en un perfil cálido, redondo y 

lleno de carácter.

A Caribbean-inspired rum, 

crafted from aged rums 

and infused with natural 

ingredients. Vanilla, coconut, 

and spices combine to create 

a warm, rounded profile full of 

character.

Bumbu Original

31,50 €

Un ron de Barbados intenso 

y sedoso, elaborado con 

una cuidada mezcla de ron y 

especias. Vainilla, caramelo, 

canela y frutos secos 

protagonizan un perfil rico y 

envolvente.

An intense, silky Barbadian 

rum crafted from a carefully 

curated blend of rum and 

spices. Vanilla, caramel, 

cinnamon, and dried fruits 

take center stage in a rich, 

enveloping profile.

DI S P ONI BLES  EN  ·  AVA IL A BL E  IN   E L  CE L L E R  D E  L A  FON TA N A
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E L  C E L L E R  D E  L A  F O N T A N A  ·  V E R M U T S  ·  V E R M O U T H S

La hora
del aperitivo

The aperitif hour

Saüc Blanco

13,55 €

Vermut elaborado con 

Malvasía y una selección de 

botánicos mediterráneos, 

con crianza en madera. 

Aromático, fresco y 

equilibrado, combina un 

elegante dulzor con un 

delicado amargor.

Vermouth made from 

Malvasia grapes and a 

selection of Mediterranean 

botanicals, aged in wood. 

Aromatic, fresh, and 

balanced, it combines elegant 

sweetness with delicate 

bitterness.

Saüc Rojo

14,00 €

Una expresión más profunda 

y especiada de Saüc, 

con crianza en barrica y 

una compleja selección 

de botánicos. Hierbas 

aromáticas, notas tostadas y 

un dulzor caramelizado en un 

final largo y equilibrado.

A deeper, spicier expression 

of Saüc, featuring barrel aging 

and a complex selection 

of botanicals. Aromatic 

herbs, toasted notes, and a 

caramelized sweetness lead 

to a long, balanced finish.

Puig Campana 
Rojo
12,50 €

Un vermut de Alicante 

elaborado a partir de Moscatel 

y Giró, macerados con 

botánicos como naranja, 

canela, manzanilla y jengibre. 

Dulce, untuoso y fresco, con 

un agradable final amargo.

An Alicante vermouth made 

from Moscatel and Giró 

grapes, macerated with 

botanicals such as orange, 

cinnamon, chamomile, and 

ginger. Sweet, rich, and fresh, 

with a pleasant bitter finish.

Les Basses 
Teulada

15,65 €

Un vermut de carácter 

mediterráneo que pone 

en valor el producto y 

el territorio. Aromático, 

equilibrado y con 

personalidad, perfecto para 

convertir el aperitivo en un 

pequeño ritual.

A vermouth with a 

Mediterranean character that 

highlights the product and its 

terroir. Aromatic, balanced, 

and full of personality—perfect 

for turning the aperitif into a 

little ritual.

DI S P ONI BLES  EN  ·  AVA IL A BL E  IN   E L  CE L L E R  D E  L A  FON TA N A
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